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AHHOTAIIMA. CraThs NOCBAIIEHA IEPBBIM OTEYECTBEHHBIM CJIOBAPSAM C QHTJIMHCKHUM SI3BIKOM, KOTODBIE
ObpLIH co371aHbI B IEpHO/] BTOpoi mosioBuHBI XVIII — Havama XIX BB. Kak yuyeOHBIE CJIOBAPH U HCIIOJIB30-
BaJINCh B Y4eOHOM ITpoliecce IPH M3YUYEeHUH AHIJIMHCKOTO fA3bIKA U — IIHUpe — IMyOJIUKOU 3a IpefeIamMu
yueOHBIX 3aBefieHul. [lesp uccaenoBaHusa — U3yyeHue U aHAJIN3 TEKCTOB MIEPBBIX OTEUECTBEHHBIX AHIJIO-
PYCCKHX U PYCCKO-aHIVIMHCKUX CJI0Bapel, MPUYNH U KOHTEKCTa X IMOsBJIeHUsA. IIpu IpoBeeHUH Hcciie-
JIOBAHUS UCIIOJIb30BAJICA KOMILIEKCHBIN MEeXKIUCIUIUIMHAPHBIN HOAX0/, B YaCTHOCTH, METOZBI HCTOPUKO-
TEKCTOJIOTHYECKOT0 aHaIu3a, TakKe NPUBJIEKAINCH JJaHHbIE UCTOPUYECKOH JieKcuKorpaduu U HUCTOPUH
OTeUYeCTBEHHOU IIe/IarOTHKU. B paccMaTpuBaeMblil IEPHOA B OTJIMYNE OT IPYTUX €BPOIEHCKUX SI3BIKOB, B
YaCTHOCTH, HEMENKOro U (HPaHIy3CKOro, aHIVIMUCKUIN fA3BIK He ABJIsICA B Poccuu MOIMysIsspHBIM HWHO-
CTPaHHBIM A3BIKOM. Ha perysspHoll ocHOBe aHIVIMHCKUN A3BIK IIpernojfaBascs JULIb B MopckoM KajeT-
ckoM kopiyce B Cankr-IlerepOypre. FIMEHHO IpEeNOAaBaTeId KOPILyCa CTAIU ITEPBBIMHI OTEYECTBEHHBIMH
aBTOpPaMH AHIJIO-PYCCKUX M PYyCCKO-aHIJIMHCKUX CJI0OBapel. B craThe paccMaTpUBarOTCA CJI0Baph HA IIECTH
sa3pikax I'. IToseruku (1763 T.), B KOTOPOM BIIEPBBIE B OTEUECTBEHHOU JIEKCUKOIPAQUU HCIIOIb3YeTCs aH-
TJIMHCKUH sA3bIK; aHTJIO-pycckue ciaoBapu I1. U. XKmanosa (1772 u 1884 rr.) u A. C. [IlumikoBa (1795 r.);
HEPBBII OTEUECTBEHHBIH pyccKo-aHmMickuil ciaoBaps V. H. MIumykosa (1808—-1811 rr.). ITokasaHo, Kak
aBTOPBI CJIOBApEH MePEXOAT OT ueorpadudeckoro (TeMaTHIECKOT0) IPUHIUIIA IIPECTABIEHUS JIEKCUKI
K andaBUTHOMY, KaK BBIPA0ATHIBAETCS W PACHIUPSETCS CHCTEMa HCIOJIB30BAHHBIX CJIOBAPHBIX TOMET.
3HaveHNe PACCMOTPEHHBIX B CTAaThe CJIOBAPEH CJIOKHO IIEPEOIIEHUTh — UMEHHO OHH 3aJI03KIJIN OCHOBAHHE
OTEYECTBEHHOH TPAJUIUK TEPEBOHON AHTJIO-PYCCKON U PYCCKO-aHTJIMHCKOM JieKCUKorpaduu, KoTopast
IIPOJTyKTUBHO Pa3BEPHYJIACH B IIOCIIEAYIOIINE SIIOXU.
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ABSTRACT. The article is devoted to the first English-Russian and Russian-English educational dictionar-
ies that were compiled in Russia in the period of the second half of the XVIII — the early XIX century. The
dictionaries were used in the teaching practice and — by extension — by the general public outside the edu-
cational institutions. The aim of the research is to study and analyze the texts of the above-mentioned dic-
tionaries, to outline the reasons and contexts of their appearance. To carry out research, a comprehensive
interdisciplinary approach was used, as well as methods of historical text analysis. Data of historical lexi-
cography and the history of Russian pedagogies were also taken into account. During the period under re-
view, unlike other European languages, German and French in particular, English was not very popular
with the Russian public. English was taught on a regular basis only at the Naval Cadet Corps in St. Peters-
burg. The Corps teachers became the first Russian authors of the English-Russian and Russian-English
dictionaries in the country. The article discusses a dictionary in six languages by G. Poletika (1763), in
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which English was used for the first time in domestic lexicography; English-Russian dictionaries by
P. Zhdanov (1772 and 1784) and by A. Shishkov (1795); the first Russian-English dictionary by I. Shishukov
(1808-1811). It is shown how the authors of dictionaries moved from the ideographic principle of vocabu-
lary presentation to the alphabetical one, how the system of labels was developed and expanded. It is diffi-
cult to overestimate the role of the dictionaries under discussion — they laid the foundation for the national
English-Russian and Russian-English lexicography that developed productively in later years.
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koHIle XX — mayase XXI BB. aHIJIUH-
chnﬁ SIBBIK CTaJI IJIO0AJIBHBIM A3BIKOM
MeXIyHapoaHoro obmieHus. B coBpeMeHHOM
Poccun, kak U BO MHOTHX JPYTUX CTpaHax,
WMEHHO aHIJIMUCKUU SIBJISETCS CaMbIM IIOITY-
JIIDHBIM CpeJy WHOCTPAHHBIX A3BIKOB, KOTO-
pble U3y4aroTcs B 00pa30BaTeIbHBIX yUpexkK/e-
HUAX Pa3HOTO YPOBHA. DTO MOATBEPKIAETCs, B
YaCTHOCTH, CTAaTUCTUUECKUMH JAHHBIMU O pe-
gyapTaTax EID 10 WHOCTPaHHBIM fA3BIKAM
2020 T.: «B 3K3amMeHe IPUHAIU y4acTHe 0KOJIO
86 TrIc. yesioBek ... [Ipu 3TOM pacrter ... A0
ygacTHUKOB EI'D mo aHIIMHACKOMY A3BIKY, J0-
s ydacTHUKOB EI'D 1o ApyruM eBponeicKuM
A3bIKaM IIPOJIOJI’KAeT cOoKpamjatbesd ... Tak, B
2020 1. B EI'D 1o aHrIMiicCKOMY SI3BIKY IIPHUHS-
JIM y4acTue 97,4% OT oOIIero umciia yJ4acTHH-
koB EI'D mo HHOCTpaHHBIM SI3bIKAM» [4, C. 2].

Tak ObpUTO nmajeko He Bcerga. Vcropus
HU3yYeHUs aHTJIUHCKOTO A3bIKa B Poccuu oTHO-
CUTEeJIBHO HeBeJIMKa — ero peryJisipHoe IIpelo-
JlaBaHNE B POCCUUCKUX YIeOHBIX 3aBeIEHHAX
HavaJioch Bo BTOpoii mosiopuHe XVIII B. B aToT
mepuoyi ObUIM HATIMCAHBI IIEPBbIE OTEYECTBEH-
Hble YyYeOHUKU aHTJIMMCKOTO SI3BIKA, AHAJIN3
KOTOPBIX OBLJI IIPOBEJIEH HAaMH paHee [cM. 19].
Kakumu eme martepuasamu ObLT obecrieueH
y4eOHBIN Ipollece MPENoIaBaHus aHTJIHHCKO-
ro fA3bIKA POCCHUCKUM y4YeHUKaM B IIepHOJ,
KOTJla ero Hayaju U3y4aTh B OTe€YECTBEHHBIX
yueOHbIX 3aBefleHUsaXx? B Hamell cratee OyayT
paccMOTpeHBI IIepBble OTeUYeCTBEHHBIE IIepe-
BOJZ/HBIE CJIOBAPU C AHTJIMHCKUM fA3BIKOM, KO-
TOpBIe OBLIN CO3/IaHBI B IeproA KoH1a XVIII —
Havyasia XIX BB. AKTYaJIbHOCTh HCCJIE€OBAHUSA
00ycyI0BJIeHa, B YACTHOCTH, TEM, UTO OHO II03-
BOJIUT PacCMOTPETH BasKHBIN, MaJIOU3YIEHHBIH
acmeKkT — CO3JJaHHe OTEYECTBEHHBIX Y4eOHBIX
cjoBapel, KOTOpble HCIOJIb30BAIUCh B IIPO-
Iecce IIPENO/IaBAaHUs fA3bIKA B POCCUHCKUX
y4eOHBIX 3aBEJIEHUSIX.

Lenp uccienoBaHus — U3y4YeHHUE IEPBBIX
OTEUYECTBEHHBIX AHIVIO-PYCCKUX U  PYCCKO-
AHTJTMACKUX CJIOBAPEH, TPUYMH U KOHTEKCTA FX
MOSIBJIEHUS, a TaKXKe W3y4YeHHe JUHAMHUKHI
IIPE/ICTABJIEHNS] aHTJIMHCKOTO S3bIKA B PAHHUX
OTEUYECTBEHHBIX JIEKCUKOTPA(PUUECKUX HCTOY-
HHKaX. XOTs BCE CJIOBApH, KOTOPbIE OYAyT Hpo-
QHAIN3UPOBAaHBI B CTaThbe, HEOJHOKPATHO YIIO-
MHUHQINCh B OOIIUX HCC/IEJIOBAHUAX IO HCTO-
pUM OTeYeCTBEHHOU Jiekcukorpaduu [cm. 1; 3;
6; 13], He CyIIeCTBYeT OTZAEJIbHOTO KOMILJIEKC-
HOI'O HCCJIeZIOBAaHUA PAHHUX OTeYeCTBEHHBIX
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coBaped ¢ aHIVIMHCKUM A3bIKOM. CaMbIMU
IIOJTHBIMU Ha CETOJHAITHUY JileHb paboTaMu 110
npobiieme sBistioTes cratbu H. M. Wcenasnaro-
Ba [13] u K. U. Tayuseny [20], a Takke cratbs
J. B. Pynuesa [18], mocesiliieHHass KUCTOPUH U3~
Janusa cnosapa Y. H. Mumntykosa. IIpu npose-
JIEHUN WCCJIefIOBAaHUA HCIIOJIB30BAJICS  KOM-
IUTEKCHBIA MEXKIUCITUIUTMHAPDHBIA TIOZXOM, B
YaCTHOCTH, METO/IbI HCTOPUKO-TEKCTOJIO-
THYeCKOr0 aHAIN3a; MBI TakKe obpamaimch K
JIAHHBIM II0 HCTOPHUYECKOH JIEKCUKOrpaduu u
HCTOPUU OTEUECTBEHHOMH eTarOTUKH.
IIpoBosrimamennas Ilerpom I mnosutuka
€BpONen3al[iy CTPAHbI IPUBEJIA, B YACTHOCTH,
K TOoMy, 4TO B Poccuu (mpexxze Bcero, B CaHKT-
[Terepbypre) «chopmupoBasiach MHOTOKOH-
TaKHOCTb, TO €CTh UMEJTH MECTO JKUBBIE (ITHCH-
MeHHBIE U YCTHBIE) CBA3U» [5, €. 575] ¢ psAAOM
repMaHCKHUX, POMaHCKUX, CJIABSIHCKUX S3BIKOB,
HO IPUMEPHO B 1730-€ IT. HAUMHAET GopMu-
pOBaThCSI HMepapXUs IPHUCYTCTBUS WHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB B poccuiickoM o01iectBe. K KOHITY
BeKa MPEBAIMPOBAHNE HEMEIIKOTO U OCOOEHHO
(paHIy3CKOTO A3BIKOB OBLIO 3aKPEIVIEHO BO
MHOTHUX cepax, B YJAaCTHOCTH, B HayKe U 0Opa-
3oBaHun. B wuccimegoBanuu H. JlyObiHUHOMN
NIPUBOJATCA  CJIEAYIOIINE  CTATHCTUYECKHE
JaHable: B CyXOIIyTHOM KaJIETCKOM KOpITyce
«HU3 245 PYCCKUX KaJIeTOB TOJIBKO 18 yUUIIHCh
PYCCKOM S3BIKY, (DpPAHIy3CKOMYy — 1, JIATHH-
CKOMY — 15, HeMeIlkoMmy — 237» [8, c. 71]. IIpo-
rpaMma i IOCTymawiux B MOCKOBCKHUIM
VHUBEPCHUTET, IOJIyUnBIIas HazBaHue «Crocob
yueHus1» (mepBas pelakus — 1771 I., BTopas —
1790 T.), ObpLJIa cOCTaBJeHA HA YeThIpPeX S3BI-
KaX — PYCCKOM, JIATUHCKOM, HEMEIKOM U
(paHIy3cKOM; aHITUHUCKUH S3BIK B IIPOTPaM-
Me He ObL1 Jlaxke ynoMmsaHyT. B «Vcropuu pyc-
CKOH JIEKCUKOTpapuu» OTMEYaeTCs JIEKCHUKO-
rpaduueckuii «B3pniB» XVIII B., KOTZa COBO-
KyIHOCTb (akTOpoB (pa3BuUTHE KHHUTOIIEYaTa-
HUsI, UHTEPEC K JKUBBIM WHOCTPAHHBIM S3BI-
KaM, pa3BUTHE CBETCKOT0 00pa3oBaHusl, obIee
MIOBBIIIEHNE YPOBHS TPAMOTHOCTU HaCeJeHUsA
U JIp.) IpUBeJa K MOSBJIEHUIO Pa3HbIX CJIOBa-
pel, IepBOM TPYIIION Cpey HUX Ha3BaHBI I1e-
peBogHble cioBapu: «VIMEHHO IepeBOAHAs
JieKcukorpadus, HuMeIas MHOTOBEKOBYIO
TPAAULINI0O ¥ MOAJEpKUBaeMas OCOOEHHO
cunbHOU B XVIII Beke mOTpeOHOCTHIO 0O0IIIE-
CTBA B WHOA3BBIYHO-PYCCKUX U  PYCCKO-
WHOA3BIYHBIX CJIOBapsX, ObLIa IIpe/cTaBJIeHA
Ooraue Bcero» [13, c. 62]. ABTOpPHI Tak:Ke OT-
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MEYal0T, YTO 3aMETHO U3MEHUJICS KPYT JIIOJEN,
3aHUMABIIIUXCS  COCTaBJIEHUEM  CJIOBapeu:
«PaHee MOHAXU-KHIKHUKHA U JIEATETU KYJIb-
TYpBI; TENeph — MpodeccroHaJIbHbIE TIEPEBO/I-
YHuKH, Tpodeccopa U MpenoaaBaTen yueOHbIX
3aBeIEHIH, rocyJJapcTBeHHble H 00IIe-
CTBEHHBIE JleaTeau» [13, ¢. 59].

Ha nporsxennu Bcero XVIII B. yueOGHBIE
moco0Hsl U CJIOBAapH C HEMEIKUM W (ppaHITy3-
CKUM s3bIKaMH B Poccuu meuarajnch IOCTO-
AHHO. Tak, mo ykasarenio B. Bommepckoro, B
Iepuo;i ¢ 1700 70 1802 IT. OBIIO HaleYyaTaHO
61 yuebHOe u3zzaHue (Mocobus U CII0OBapH) C
HEMEIKUM S3BIKOM U 55 — C (PpaHIy3CKUM,
MHOTHE W3 HUX HEOJHOKDPATHO Iepeu3iaBa-
auck [cMm. 6]. Ilo JaHHBIM TOTO K€ aBTOpA,
aHAJIOTUYHBIX H3JIAaHUM C AHIJIMACKUM S3bI-
KOM IoABWJIOCH Jiub 6. Chepamu, B KOTOPBIX
Ha npotspkeHun Bcero XVIIIB. B Poccun co-
XPaHSAJIOCh MPUCYTCTBUE AHTJIMHCKOTO S3BIKA,
ObUTH cymocTpoeHue u GJoT. Bpuranckue
oduIlephl CIYKUIN Ha POCCUHCKUX KOpaOJIsX,
OTEUYEeCTBEHHBIX HEIOPOCJIEH IOChUIad Ha
obyueHrne Ha Kopabsu OpuTaHckoro ¢JIoTa.
HeyausurenbHo, uto Mopckoit IIlnsaxeTHbII
KaJIeTCKUI KOpIIyC, TOTOBUBIINM KaJApbl I
(¢ota, OBLT €JUHCTBEHHBIM TOCYAAPCTBEHHBIM
y4eOHBIM 3aBe/IeHUEM, TJle aHIJIMHUCKUH A3BIK
TpenojaBajicd Ha  IOCTOSSHHOU  OCHOBE.
M. II. AnekceeB COBEpIIEHHO OOOCHOBAaHHO
xapakTepu3oBaJ MOpPCKOH KaJleTCKUH KOPITyC
Kak ydeOHOe 3aBefleHHWe, «KOTOPOE CBBIIIIE
CTOJIETHSA SIBJISUIOCH Y HAC OJJHUM M3 TJIaBHBIX
MPaBUTEJIbCTBEHHBIX HACAJUTEJIEH KUBOU aH-
TJIUACKOHN peuun» [1, ¢. 91]. IMeHHO Tpemojaa-
BaTesiiMU MOpCKOTo Kopryca ObUTH CO3/TaHBI
TepBble OTEYECTBEHHBIE YUeOHUKU aHTJIUHCKO-
ro s3pika. OHHM 3Ke CTaJId aBTOPAMH IIEPBBIX
OTEYECTBEHHBIX AHIJIO-PYCCKUX M PYCCKO-
AHTJIUHCKUX CIIOBApen.

[IepBBIM OTEUYECTBEHHBIM CJIOBAPEM, B KO-
TOPOM TIOSBUJIMICh AHTJIMHCKHE CJIOBa, CTaJl
«CyioBapp Ha IIeCTH A3bIKAX: POCCUHCKOM,
TpeYEeCcKoOM, JIATUHCKOM, dbpaniysckom,
HEMEITKOM U aHTJIMHCKOM, U3JJaHHBIN B IIOJIb3Y
y4allerocss poCCHUMCKOro IOHoIecTBa» ['puUro-
pua  AHjpeeBHYa ITonetuxku (CaHkT-
[TerepOypr: Ttumnorpadus Axaaemun Hayk,
1763). ABTOp, HU3BECTHBIH JeATeNb OTeue-
CTBEHHOTO IIPOCBEIEHMUs, ITEPEBOAUUK U OHb-
suorpad, B 1764—1773 I'T. BaHUMAJI JOJKHOCTD
WHCIEKTOPA KJIaccoB (IIOMOIIHUKA TUPEKTOPA
mo yueOHOUW uacTu) B MOPCKOM KaJeTCKOM
Kopmyce. B mpeaucioBun K CJIOBapl0 aBTOP
VKa3bIBaeT, YTO 3a OCHOBY OH B35UI TPEXb-
SI3BIYHBIA  (QHTJIO-JIATHUHCKO-TPEYECKUI) CJI0-
Bapsb k. Pes (J. Ray), usmanusiii B JIoH7[0HE B
1696 r., 106aBUJI B TEKCT PYCCKUE, HEMEIKUE U
¢dpanIiry3ckue cjaoBa W u3faa cjioBapb B Poc-
cun. «CnoBapp ced M37aeTcsi B TOM €JIMH-
CTBEHHOM HaMepeHHH, YTOOBI IOCIEIeCTBO-
BaTh MOJIOJIBIM JIIO/ISIM POCCUMCKOTO Hapojia

BO OOy4YeHUH TeX SI3bIKOB, KOTOpbIE 3a CJIaB-
HEHUIMe B CBETE U HyKHEUIIIMe K HayKaM I10-
YHUTAOTCA» [16, c. 2] — mumet aBrop B [Ipenu-
CJIOBUU, YeTKO  GopMynupys  yueOHYIo
HaIlpaBJIeHHOCTh W3AaHusA. HecMoTpsa Ha ToO,
uro [I.IlosieTmka omupasicsi Ha AHIJIMHCKOE
W3/laHNe U Ha ero 3asBjeHUe, YTO aHTVINHCKUN
S3BIK, CPEIH TIPOYUX, SABJISETCA «CIaBHEUIINM
U HY>KHEUIIIUM», aHAIU3 CJIOBHUKA TTOKAa3bIBa-
€T BTOPOCTEMEHHYI0 POJIb aHIJIUHUCKOTO Cpeu
JIDYTUX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B CO3HAHUH aB-
topa. CJIoBaph COCTaBJIEH II0 TEMAaTUUYECKOMY
OPUHIUIY (BCETO 32 TEMBI) C IHOABJISIONINM
npeobJaflaHUeM CYIIecTBUTEIbHBIX. KosoHKa
AHIVIMHACKUX CJIOB HA CTPAHUIE HJET IOCJe/-
Hell, KaK 3asBJIEHO B 3arJIaBUU; aHTJIMICKUE
cJioBa He CHabKeHbI HUKAKONH TIpaMMaTHde-
ckod nHpopManuel UiIK NoMeTaMu U, Kak OT-
meuas H. M. McnanaTtoB, ux Iojada JHIIeHa
eAMHO00pa3us, IOCKOJIbKY aHIJIMICKUE CYIIe-
CTBUTEJIPHBIE B OJHUX CIIyJasX UMEIOT Iepe
co00#1 HeompeieJIEHHBIN apTUK/Ib, B APYTUX —
HeT. C. K. Bysind KpuTuyecku OLIleHWBAJ 3HA-
yenne cyoBapsa I. A. IlojeTuku, Ha3BaB €ro
«mpocTo cobpanueM Bokabys» [3 c. 237-238],
HU3JIJaHNEeM, KOTODOE «HE 3aC/Iy’KHUBAeT CBOETro
TPOMKOT0 BMeHM» [3, ¢. 238]. C aTOH O1IeHKOH
corsiaceH H. M. Ucnasnaros: «CioBapp He MOT
UMeTh OOJIBIIIOTO0 TIPAKTUYECKOTO 3HAYEHMUS
MIPE3K/Ie BCETO B CHJLY CBOEH CTPYKTYPBI U CBA-
3aHHOH C HEH TPYAHOCTHIO HAXOXKIEHUS CIIOB»
[12, c. 135]. Tem He MeHee, UMEHHO B 3TOM
cJI0Bape AaHIJIMHCKHE CJI0BAa BIIEPBBIE ObLIN
BKJIIOUEHbI B OTEUYECTBEHHBIH IEPEBOTHOU
CJI0Bapb, Oojiee TOTO, B TOCJIEAYIOIIHAE TOMIbI
I'. A. TloneTuka MHOTOe czesiajl JIJjsd BHeApe-
HUSA aHTJINHACKOTO A3bIKA B yU4eOHBIIH ITPOIECC U
JUIsL CO3MaHUs PAaHHUX OTEUeCTBEHHBIX yueO-
HUKOB U CJIOBapey C aHTJIMHCKUM S3bIKOM.
3aHAB MOCT MHCIEKTOpa KjaccoB B Mop-
CKOM KaJleTcKoM Kopiyce, I'. A. IloseTuka mo-
OIIpsIJT IIPernoaBaTesell K CO3/IaHNI0 yIeOHU-
KOB II0 MX IpeAMeTaM, a TaKKe OPraHU30BaJl
MEPEBO/T PsZla MHOCTPAHHBIX KHUT Ha PYCCKUM
S3BIK U WX HU37aHue B tunorpaduu Mopckoro
Ka/IeTCKOTO Kopiyca. V3BecTHO, HampUMep,
YTO B JleKabpe 1765 . OH KyIWI y KalleJUIaHa
anrmuiickorr  ¢dakropun CaHkT-IleTepbypra
. lromapecka KOJUIEKIIUI0 KHHUT Ha JIaTHUH-
CKOM, HEMeIKOM, (GpaHIy3CKOM U aHIJIUH-
CKOM S3BIKAX, XOTS IOCJEIHUX OBUIO BCETO
mAaTh. COHCOK KHUT C II€EHAMH W IOZIHCHIO
I. ITosetuku coxpanmicsa B PoccuiickoM rocy-
JlapcTBeHHOM apxuBe BoeHHO-Mopckoro ¢iio-
tal. JIFOOONBITHO, UTO TPU U3 3TUX KHUT IIpeJ-
cTaBs  coOOM aHTJIMHMCKHUE TPaMMAaTHKH,
HAaNMCaHHbIE Ha HEMENKOM U (PaHIy3CKOM
sA3bIKax [cM. 17]. OJlHA U3 3TUX KHUT, y4eOHUK
aHruiickoro ssbika T. JlunBopTa («J[uaBop-
ToBa as3byka»), ObLia mepeseneHa II. XKmaHo-

! BelpakaeM HCKpeHHIOIO OsaropapHoctb . B. PynHeBy,
KOTOPBIH JII00€3HO IPEIOCTABIII HAM 3TH CBEJIEHUS.
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BBIM U HCIIOJIB30BAIACH JJIA OOyYeHUs aH-
TJTMACKOMY SI3bIKY KaJ[€TOB MJIA/IIINX KJIACCOB.
B sTOT e mepro;, MOABUIINCH TIEPBBIE OTEUe-
CTBEHHblE YYEOHUKM aHIJIMHACKOTO SI3BIKA
M. Ilepmckoro «IIpakTuueckass aHIJIMACKAs
rpamMmaTtuka» (1766) [15] u II. . XKnaHoBa
«AHrMiickass rpamMatuka» (1772) [9]. O6a
aBTOpa B ATOT INEPHOJl ObLIM yUHUTEJIAMHU aH-
TJTUACKOTO fI3bIKa B KOpITyce, 006a BHIYJIHJIN aH-
JIMHCKUH A3bIK B BenukoOpuranuu. [lepBorit
OTEYEeCTBEHHBIA aHTJIO-PYCCKUH CJI0Baph OBLI
HamneyaTaH B BHUJIe IPUIOXKEHUSA B yYeOHUKeE
IIpoxopa WBanoBuua KmanoBa. OH ObLI cO-
CTaBJIEH 10 TEMATHYECKOMY IPUHIUITY (BCETO
70 TEM) U COZEPKAJ IMPUMEPHO 3000 CJIOB.
Nneorpaduyeckue cI0Bapu ¢ IPeICTaBJIEHU-
€M CJIOB 0 TeMaM OBbLIM PacIpOCTpPAHEHHI B
VKa3aHHBIM [EepHoa W, Kak OTMedasa
H. B. [lyObiHMHA, TeMbI-pyOpPHUKATOPHI PAaCIIO-
JlaTajIuCch B HUX B TOH IIOCJIE/IOBATEIBHOCTH, B
KOTOpPOH OHH H3JIOKEHBI B MEPBOH TIJIaBe BET-
xo3aBeTHO «Kuuru Beitus» (bBor, He6O, cTH-
XUW, pAaCTeHHs, KUBOTHBIE 4YeJIoBeK) [7].
Npeorpadpuueckuii aHIJIO-PYCCKUM  CJIOBaph
6bL1 Takke moMmenieH I1. YKaaHoOBBIM B IPHIIO-
J)KEHUH KO BTOPOMY HU3JAHUIO €ro y4eOHHKa
AHTJIMHCKOTO sI3bIKa, KOTOPHIA OBLII HaTIeYaTaH
B 1801 1. U yueOHUK, U IPUIOKEHHBIH K HEMY
CJIOBaph TIOJIB30BAJIUCH IOIMYJIIPHOCTBIO Y
myOJIMKY 32 TIPeJieJIaMHA MOPCKOTO KaIETCKOTO
KOpITyca — CBUJIETEJICTBOM TOMY MOKET CJIy-
JKUTh HU3JIJaHHE 1772 T., KOTOPOe HAXOIUTCS B
cobpannu bojuteanckont 6ubiauoreku B Okc-
dopne. Oxcdopckuil 5K3eMIUIAP YIeOHHKA,
CyZsl 1O IIOMeTaM U PYKOIHCHOM BKJIEHKe, UC-
MOJIb30BAJICA JIJISI MBYYEHUS PYCCKOTO SI3BIKA
(HamOMHUM, YTO He TOJIBKO CJIOBaph, HO U
y4eOHUK MpeAcTaB/saa cobol TapasieTbHbIN
TEKCT Ha JIBYX SI3bIKAX).

B 1784 r. B Tunorpaguu Mopckoro kajier-
ckoro kopmyca II. M. XKmaHoBeIM ObLT M37aH
ITePBBIA OTEYECTBEHHBIN ITOJTHOTIEHHBIT
aHTJIO-PYCCKUI c1oBapbh « HOBBIN c10Baph aH-
TJIMACKUHM W poccuiickuii» [11] (30000 cIoB,
776 CTpaHUII) B BUJIE OTAEJIbHON KHUTH. AHa-
JIN3 CJIOBaps TIO3BOJIAET YTBEPXKAATh, UTO
I1. )KnanoB mpoBes1 6e3  TpeyBesMYeHUs
OTPOMHYI0 PaboTy: CJI0Baph KAPAUHAIBHO OT-
JIMYAETCA OT CJIOBapeN-TIPUIOKEHUH K yueb-
HuKy. OH OTKpBIBaeTCs MocBsleHneM «bia-
TOPOJHBIM U IIOYTEHHBIM IOHOIIAM» U CJIEAY-
omuM obpaiienueM: «bBjaropogHbie W II0-
yTeHHBbIE I0HOIIHM! BaM mocBAmain cell mpue-
JKaIIUH TPyZ SIKO BUHOBHUKAM OHAro; Oyaydu
K TOMY TIIOONIpEH BalllUM TIIATEIBLHBIM
VIpOKHEHUEM B QHTJIMMCKOM S3BIKE IO MO-
UM IpUCMOTPOM. Bbl HalizieTe B ceM cjioBape
BCe yIIOTPEeOUTEIHbHBIE CIOBA 110 aI(PaBUTHOMY
MOPAAKY OObSICHEHHBIE B X PA3HBIX 3HAMEHO-
BaHUAX...» [11, c. I-II]. O6pamienue k¥ «6saro-
POAHBIM W IOYTEHHBIM IOHOIIAM» — Xapak-
TepHas yepTa MHOTUX POCCUNUCKUX YUeOHUKOB

XVIII B., o6pasyiomasi, B YUCjIe IPOYUX, TPyI-
Iy Tak Ha3bIBAEMBIX BBOJHBIX MaTEPHAJIOB,
KOTOPYIO0 KasKbIil aBTOp (POPMHUPOBAT 11O CBO-
eMy pasyMEeHUI0 B IeJAX IIpoIaraHjbl coo-
CTBEHHOT'O U3JAHUS.

Cpasy nocie ITocBsieHns aBToOp CaoBaps
nomeraer «Explanation of the Abbreviations
used in this Dictionary / O0bsicHEHUs COKpa-
IIIEHHBIX CJIOB, YIOTPEOJIEHHBIX B CEM CJIOBa-
pe» [11, c. iv], a Takke «IIpuMeuyanue», B KO-
TOPOM OH IIOSICHSIET, KAKH€E aBTOPCKHE 3HAKU
HCIIOJIB3YeT B cyioBape. IloguepkHEM, UTO BCe
COKpAIlleHUsA U 3HAKH, UCII0JIb3yEMbIE AaBTOPOM
B CJIOBape, KacaioTcst chepbl rpaMMAaTHKU: 9TO
COKpalleHHble 0003HAUeHUs dYacTedl peuu
(V. — verb — riarou; Part. — particle — gacru-
11a) WiIN OOIIeNpUHAThIE JIATUHCKHE BKpaILie-
uus (i.e. — that is — To ectsp). C/10Ba B CJTOBHUKE
Mpe/ICTaBJIeHbl B aIpaBUTHOM TIOPSIIKE, aBTOP
COIIPOBOK/IAET KAXK/I0€ CJIOBO HE TOJIBKO IIepe-
BOJZIOM Ha DPYCCKHUH S3BIK, HO M TpaMMaTHye-
CKUMU ITIOMETaMU, B Ps/ie CIy4aeB — CUHOHHU-
MaMH W IPUMEPaMU YIIOTPeOJIEHHUsI, a TaK:Ke
nmepuBatamu, Hampumep: «V. abolish (to de-
stroy) ing, ed — ucrpeburs; V. Abolish (to an-
nul) ing, ed — yuuuroxuts; N. abolishment —
YHUUTOKEHUe, uctpebiaenue; A. abolishable —
VHUUYTOKaeMbIH, ucTpebasemMblii» [10]. ITosic-
HUM: CTPAHHIIbI CJIOBAps HE MMEIT HyMepa-
uun. [IpuBeseM ele OJUH MPUMEP MPEeACTaB-
JIEHHS B CJIOBape THEe3/1a OJIHOKOPEHHBIX CJIOB:
«N. stuff — 6e3genuna, menous, ApsaHb; V. to
stuff (cram) ing, ed. — HauuMHATH, HAOWBATH;
V.to stuff (one’s belly) — Habutp Oproxo; to
stuff (a chair) — HabuTH cTY/1 YeM-HUOYAB; V. to
stuff (as a saddle) — nHaburhp cemiao uem-
uubyzp; V. to stuff up (stop) — 3a6buts, Hamp.,
ckBaxkuny; V. to stuff (as the head) — maburp
yeM-HUOYZb TO0BY; V. to stuff up (as meat)
HaunHUTH Msico; A. Stuffed — cmoTpu rarosst
to stuff» [11]. B cioBapp Take BKJIIOUYEHBI
26 CJIOB pa3HBIX dYacTed pedyd C KOPHEM
«0Open», KaKoe U3 KOTOPBIX COCTABJISIET OT-
JEJIbHYI0 CJIOBAPHYIO CTaThblo, 13 3HAYEHUM
npuaraTesbHoro «sad» (9 caoBapHBIX CTa-
Tei) u T. 1. OUeHb YacTo /I YTOUHEHUs 3Ha-
YEHHUS aHIJIMHCKOTO CJIOBA aBTOP COIIPOBOXK-
JIae€T €ro CHHOHUMOM-OOBACHEHUEM, KOTOPOE
Jaerca B ckoOkax: «to stuff (cram) — Habu-
Batb»; «gallant (brave) — xpabpsrii»; «game
(pastime) — urpa» u T. 1. C Jpyroi CTOPOHEHI, B
CKOOKax MOTYT JlaBaThCs KOJUTOKAIIMHU, KOTO-
phle IOMOTAI0T YTOUHUTH 3HAUeHHEe OCHOBHOTO
cioBa: «to furnish (a house) — y6parh mom»;
«full (very) — ouenn, Becbma; full (quite) ex.:
full ten days — mesblii, Hamp.: meJable AECAThb
JHEW», U T. JI.

ABTOp He BKJIIOUAaeT MH(OPMAIHUIO O CTU-
JINCTUYECKHX IIOMEeTaX B pases O0bsACHEHUH U
COKpAIlleHHH, NCII0JIb30BAHHBIX B CJIOBAape, HO
B HEKOTOPBIX CJIOBAPHBIX CTAThSIX OH yKa3bIBa-
er cepy NMpUMEHEHUs CJIOBa, KaK 3TO IIpeJ-



12 NUCTOPNA OBPA30BAHUA

CTaBJIEHO B CJIEZYIOIIEN BHIOOPKE IPHUMEPOB U3
CJI0Baps:

A.  Vertical
BEPTUKAJIbHBIN;

S. Vestry (of a church) — pusnuna;

S. Virginals (music.) — meBUYHI My3bI-
KaJIbHBIN HHCTPYMEHT, KJIABUIIUMOAJIbI;

S. Zone (term of astronomy) — 30Ha, Wiu
O5IC;

S. Van (of an army) — aBaHrapus, mepe-
JI0Bas 4acTb BOMCKA;

V. to Veer (sea term) -ing, -ed — czenaTh
MIOBOPOT;

S. Systole (in anatomy) — cxxuMaHue
cepaa;

S. Systole (in grammar) — cokpaiieHHbIH
CJI0T;

A. Superlative (in grammar) — mpeBocxo-
IIUTEJILHBIN CTEIIEeHb;

S. Supine (in grammar) — cynuH (B rpam-
MaTHKe).

B penxux ciyuasax I1. JKnanoB He TOJIBKO
BKJIIOUAET B CJIOBAPh TEPMUH WJIH HHOE PEAKOE
CJIOBO C TIEPEBOJIOM HA PYCCKHH s3bIK, HO /IaeT
€r0 pa3BepHYTOe 0ObsICHEHUE:

«S. Syllogism (argument) — cwwuioruswm,
peub, cocrosmias B Tpex IIPeIIOKEeHUsX.
Hamp.: Iloenuky BCSAKOMY 4YEJIOBEKY CBOM-
CTBEHHO yYMCTBOBaTbh, a Kak lBaH ecTh ueJio-
BEK, TO EMY CBOMCTBEHHO YMCTBOBATh» [11].

«S. Tartain (ship) — tapraua, cyaHo, ymo-
Tpebasemoe B Cpeu3eMHOM MoOpe, 06 OTHOM
MauTe, C TPEYTOJIbHBIM ITapycomM» [11].

«S. Tabour (a drum) — manenbkuii 6apa-
6aH, KOTOPHI HABEIIMBAIOT HA PYKY U OBIOT B
OHBI OJHOH NAJIOYKOH, W YHOTpebJisieTcs B
CeJIbCKUX IIsICKax» [11].

3HAKOMCTBO C QHIJIO-PYCCKHM CJIOBapeM
1784 r., cocraBiienHoro II. ’KgaHOBBIM, IT03BO-
JISIeT YTBEP:KAATh, YTO OH SIBJISIETCS IOJIHBIM,
MH(POPMATHUBHBIM, TPAaMOTHO COCTaBJIEHHBIM
U3JaHUEM, XOTSA B PsZie CIydaeB BKJIIOYEHIE
PEeNKUX CJIOB, TEPMUHOB U PEAJIMH IPE/ICTABIIS-
eTcss ABHO HM30BITOUHbIM. IlosaraeM, 4YTO HHU
yuaruecsi MOPCKOTO KaJeTCKOTO KOPILyca, HH
PYCCKHe uYMTaTe I, KOTOPble MOIJIM mpuobpe-
CTH CJIOBapb B CBOOOZHOI MpOJiaXKe, HE CIIUIII-
KOM HY’KJAJIMCh B CJIOBAaX THIIA «TapTaHA» WA
«CyHIUH». AHAJOTMYHBIM 00pa3oM aBTOp He-
060CHOBAHHO CO3/IA€T CJIOBAPHBIE CTATHH, APO-
051 oAgHO BHaveHHWe CJIoBa (Kak, HAIpUMeD,
«kitchen — kyxus, noBapus» u «kitchen boy —
JIOKKOMOM, MOBAPEHHBIN CITy:KKa»; «open (un-
covered) — OTKpBIT, OOHaKeH» U «open (with-
out defense) — HeykphIT, 6e3 3alUTHI»). AHa-
JIN3 CJI0Baps IO3BOJIAET CAEJIATh HECKOJIBKO
HaOJIIO/IEHNH, CBA3aHHBIX HE TOJIBKO C aHIJIMH-
CKHUM, HO U C PYCCKHUM A3BIKOM U KYJIBTYPOH.
OueBHUJIHO, YTO TIOJHBIA TEKCT CJIOBaps
II. 1. JKnaHoBa, Kak W JpYTrUX II€PEBOJHBIX
CJIOBapei 3TOTO MepPHO/ia, MOMKET CIIYKUTh Ma-
TEPUAJIOM /ISl U3YUYEHUs COCTOSHUSA PYCCKOTO

(mathem. term) -

A3bIKa cepeuHbl XVIII B., HA 4YTO yKasbIBaj
J.B.PynueB [18] w duro moaTBep:kIaercs
HamuM wucciaenoBanueM. [losmaraem, ofHaKo,
YTO aHAJIU3 PYCCKOA3BIYHOU YacTH CJIOBaps
[I03BOJISIET CHeJIaTh HaOJIOEHUsA HE TOJIBKO
JINHTBUCTHYECKOTO, HO M COLHOKYJIBTYPHOTO
XapakTepa, HallpuMeDp, BBIABUTH CJIOBA-peasIUU,
XapaKTepHbIe 11 BPEMEHU COCTaBJIEHUS CJIO-
Baps, WIN PACCMOTPETH JIEKCUIECKIE OIIIO3U-
MU «3HAKOMOE — HE3HAKOMOE IOHATHE», 3a-
(ukcupoBaHHBIE B CJI0BAape, M CPAaBHUTH HX C
COBPEMEHHBIM CJIOBOYIIOTpebsieHreM (Harp.,
«KyXHSI — TOBapHs»). Hamu Takxe ObLIH
HalIeHbI IBa CJTydasi, KOT/Ia aHIVIMHCKHE CJIOBA
MIEPEBOAINCH HA PYCCKUH € IIOMOIIBIO TPYOBIX,
OOCIIEHHBIX CJIOB, HEMBICJIIMBIX B COBpPEMEH-
HOM yueOHOM cioBape. IIpencrapisiercsi, 4ro
I1. Y. ’KnaHoB, yueHbIH, SpyAUT U IeJjaror, uc-
II0JIB30BAJI UX B CJIOBApe B CIJIy TOTO, UTO OHU
He IPUHA/UIEKATH K TaOYHPOBAHHOM JIEKCHKE.

W3BecTHO, uTo THIOrpadus Mopckoro
Ka/IeTCKOTo KOopILyca IevaTajia MaTepHasbl Jyis
obecrieueHuss yueOHOTO TIIpollecca B KOPITyce
(e cimywaiino I1. JKmaHOB ykasbIBaeT Ha 3TOT
(akT B MOCBAIIEHUH K CJI0OBAPIO), HO YaCTh TU-
pakell MOCTABJIsIACH B CBOOOIHYIO IIPOJIAKY B
Caukr-IlerepOypre u pgaxke B  Mockse.
B MockBe B 1791 T. ObLT TaKKe U3/1aH YIeOHUK
B. C. Kps:xeBa «PykOBOACTBO K aHIVIMHCKOMY
A3BIKY» [14], B KOTOpOM Ha c.168-210 ObLI
MIOMEIlleH KPaTKW{ AaHIJIO-PYCCKUH CJIOBaph,
COCTaBJIEHHBIA IO UJleorpaduIecKoMy IIPHH-
nuny. YueOHUK U CJI0OBaph CO3/aBAJIUCh CIIE-
[OMATBHO JIJIS1 UCIIOJB30BAHUSA HA 3aHATHUAX IO
aHIJINICKOMY fA3BIKY B BilaroposHoM maHcu-
oHe pu MOCKOBCKOM YHUBEPCHUTETE.

B nepuop xonma XVIII — mavana XIX BB.
cJI0BapH OBLIM COCTaBJIEHHI €Ille AByMs IPEIo-
JlaBaTeJIIMU MOPCKOTO Ka/IeTCKOTO KOpITyca —
A. C. IIumkoseiMm  u Y. H. [IIulirykoBBIM.
Anexcanap CemeHoBudu I1IUIIIKOB, BRIITYCKHUK,
II03/IHEe — IIPEeIoaBaTe b KOPIyCca, COYeTasl
MperojiaBaHue co cIy:k00i Ha ¢JoTe U craa
IO/l KOHeIl >XU3HHU aJMHpPAIOM, HU3BECTHBIM
OOIIIECTBEHHBIM JIesITeJIeM, IHCATeJIeEM U yde-
HbhIM. OH Hamucayn «TpexbA3BIYHBIA MOPCKOU
CJIOBaph HA aHIVIMICKOM, PpaHIy3CKOM U poC-
CUUCKOM sI3BIKAX B TpeX dYacTax» [21], xoro-
pbIii ObLT u3ziaH B THHOTpaduu Mopckoro ka-
JIETCKOTO KOpIIyca B 1795 Tr. DTO OBLI clienua-
JIN3UPOBAHHBIN CJI0Baph, HauboJiee OJHO OT-
pakaomuil ¢GI0TCKYyI0 TEPMUHOJIOTHIO CBOETO
BpeMeHu; a”Hanui3 cioBapsa A. C. IIIumikosa,
ero 3HaueHus /JIsI OTeueCTBEHHON HcTOopHYe-
ckol Jiekcukorpadun 6611 BoimosiHeH K. TayH-
3eH7] [20]. Ci0Baph COCTOSII U3 CJIEAYIONIUX
yacTel: MpeayBeJOMJIEHHE, AaHIJIO-PYCCKUH,
(panIy3CKO-pyCCKUA u PYCCKO-aHTJIO-
dpaHITy3CKHI CT0BapH, KaXKAbIH U3 KOTOPBIX
MMeJl OT/eJIbHYI0 HyMepanuio crpanul. Kax-
JIBIH CJIOBaph OBLT COCTABJIEH 0 aI(DaBUTHOMY
MpUHITUIY. AHIJIO-pycCcKas dYacTh, O3arjaB-
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snenHas «IlepeBoji aHTJIMHCKUX MOPCKUX CJIOB
U peueil Ha POCCUHCKUI fA3BIK», BKJIIOYAIA B
cebs1 1161 cioBo. CioBapsp A. C. Illumkosa uc-
MIOJTb30BAJICSA HA 3aHATUAX IO AHTJIUUCKOMY U
(panysckomy A36IKaM B MOPCKOM Ka/IeTCKOM
KOpIIyce, HO OIlpejieJieHHas 4acTh THpaka Obl-
Jia BBIKyIUIeHA AnMupanTeiictBoM. Ilo cBoemy
TUIy W3JaHUE OTHOCWIOCh K CIeIUaJIbHBIM
OTpacJeBbIM CJIOBApPAM, IIO3TOMY B Halllel cTa-
The MBI He OCTAHABJIMBAEMCS ITOAPOOHO HA €ro
xapakrepucruke. CorjacuMmcsi, OHAKO, C CO-
BpPEMEHHBIM HCC/IeIOBaTeNEM, YTO paboty
A. C. [IlumkoBa «IO CO3JJAHUI0 U Pa3BUTHUIO
cuenmuagbHONH Jekcukorpagpmu B Poccun
XVIII Beka ciiefyeT OpU3HATh IIOJBUKHUUe-
CKoii» [20, c. 179]. JIpyro#i cjioBaph, co3maH-
ve1i W. H. HIUykoBbIM, CTajI MTEPBBIM OTEYe-
CTBEHHBIM PYCCKO-aHIJIMHACKUM CJI0BAPEM.

B  yuebHUKe  aHIJIMMCKOTO  sI3BIKA
I1. . KmanoBa, u3maHHOTO B 1801T., B JIBY-
A3BIYHOM paszene «Juamoru», rae ObLIn
Mpe/ICTaBJIeHbl TapajiieIbHble TEKCThl Ha aH-
JIMACKOM H PYCCKOM fA3bIKaX (B messax
HArJIATHOCTH MBI IPHUBOJUM TOJIBKO PYCCKYIO
4yacTh), repou Jluasiora 10 paccykaaioT: «EcTb
KHUTH OYeHb XOPOIIM, HO Kakoil JIeKCHKOH
yrnorpebiisiere? — Y Hac HeT HUKAaKOBa Ha aH-
[JTMACKOM C POCCHHCKUM; HHAU€e ObI MBI MOTJIH
MPUUCKATh MHOTO CJIOB U CAMU; OTHAKO JK€ MBI
Tellepb IPUHYK/JEHbI UMETh UM YUUTeJIs, WIN
He COBEpIIEHHO YYUTHCA  HACJIBIIIKOIO»
[10, c. 296]. T'epou auanora mpaBbl — MEPBBIN
OTEYEeCTBEHHBIA PYCCKO-aHTJIMACKHUHA CJIOBAPh
MIOSIBWJICS. HECKOJIBKUMM roZilaMu Io3:ke. BaH
Hukosmaesuu IumykoB (1760-1811/18127?),
BCsA JKU3HB KOTOPOTO C JIecATHUIIETHEIO Bo3pac-
Ta U 10 CMepTu ObLIA CBA3aHA C MOPCKHUM Ka-
ZETCKUM KopIiycoM [cM. 18], Hamucasa nepBbIi
cI0Baph Takoro tuma. Ero mepBbie Ba TOMa
OBUIM W3MAaHBI IPU KU3HU aBTOpa (IEepBHIN
TOoM, cjoBa Ha A — K, 530 ¢. — B 1808 r.; BTO-
poi, ciioa Ha JI — I1, 643 c. — B 1811 T.), a Tpe-
TUH TOM TaK U He MOSBUWICS B MEYaTH IOCTE
CMEPTH aBTOPA, XOTs GBUTH HPEIPUHATHI He-
KOTOpbIE IOIBITKU €ro A0paboTaTh U Hareda-
TaTh [cM. 18].

CyioBapb  OTKDBIBAETCSA  TOCBSIIEHUEM
«Bennkomy rocyzmapro AnexcaHzapy IlasioBu-
Yy, UMIEPATOpy U camojiep:Kily Bcepoccuii-
cKoMy» [22, c. 2], 3a KOTOpPBIM cJieiyeT Tabim-
na «l3bpsACHeHHME COKpAIIEeHHBIX CJIOB YIIO-
TpeOJIEHHBIX B CEM CJIOBape». AHAJINU3 BKJIIO-
YeHHBIX B TaOJIMIYy COKpalleHUH NOoKa3bIBaeT
HEOTHOPOJTHOCTh ee cocTaBiisgomux Hapsany c
TPAAUIIMOHHBIMY TPaMMaTUYECKUMH COKpa-
meHuaMy (HanpuMep, Ha3BaHUSA YacTel peud,
majie’keli M TPaMMaATHYECKOTO pOJia) aBTOP
BKJIIOYAET B CIHCOK COKpallleHUH Te, KOTOPBIe
CETOIHSI MBI OTHECTIH OBl K CTUJIUCTHYECKUM
momeTaM (D. — Diminutive — yMeHBIIUTEIBHO;
Fig. — Figuratively — uHOckasarenabHO; V. —
Vulgar — mpocToHApOAHOE; JOMOJIHUTEILHO

[IPUCYTCTBYIOT COKPAIIEHHUS «CTapOe» U «CTa-
pUHHOe», a Takxe Prov. — Proverb — mocsioBu-
na). Kpome 3T0r0, B CIIMICKE HAXO/ATCS COKpa-
[IEHNs, KOTOPhIE YKa3bIBAIOT HAa 3THMOJIOTHIO
cioB: saaT. (JratrumHCckui), ¢op. (ppaHysckuii),
HeM. (Hemenkmii), ciaB. (ciraBsHckoe). Bcee
yKa3aHHBIE COKpAIeHWS HCIOJb3YITCA B
CJIOBHHIKE TIpU OOBSICHEHUU W IEPEBOJIE CJIOB;
KpPOME TOTO, B HEKOTOPBIX CJIOBAPHBIX CTAThAX
HCIIOJIB3YIOTCS YKa3aHus Ha cdepy mpumeHe-
HHS CJI0Ba, IIOCKOJIbKY aBTOP BKJIIOYAET B
CJIOBHHK MOPCKHE TEPMUHBI, OHOJIOTHYECKUE
Ha3BaHUsA PACTEHUU U JPyrue TEPMUHOJIOTH-
yeckrie equHHUIbl. OTAEeJbHOT0 KOMMEHTAPHS
3aC/Iy?KUBAIOT MOSICHEHHUS PYCCKUX CJIOB, KOTO-
pble aBTOp /Jaer B BHUJE CHHOHUMOB-
0ObSICHEHUH TOU JIEKCUKHU, KOTOpasl, M0 MHe-
HHIO JIeKcuKorpada, mMorja ObITh HEIOHSATHA
€ro COBpEeMEHHHKaM, Hampumep, KyxHs (mo-
BapH:), KyxMmeidcrep (moBap), aHHOTAIUA
(mpumeuanuie), aHTHUOaTUA (IPOTUBOCTpA-
CTHE), aKKpeAuTOBaTh (BBECTH B JIOBEpPEH-
HOCTB), akcuoMa (CaMOMCTHHUSA), aHTATOHHUCT
(IpOTHUBYIOABUKHUK WIN MPEMUPAIONIUANICS B
MOJBUTE), AHTUAOT (IPOTHBOSAME) U Ip.
HamoMH#uM, 9TO B paccMaTpHUBAEMBIN MIEPHOL
COBPEMEHHBI PYCCKHH fA3BIK HAXOJIWJICA B
CTafiu¥l aKTUBHOTO PAa3BUTHUs U CTAHOBJIEHU,
¥ MHOTHE HOBEHIIe 3aiMCTBOBAHUS U3 WHO-
CTPAaHHBIX SI3BIKOB, OUEBHUHO, OBLIN 3HAKOMBI
He BCEM HOCHUTEJISIM PYCCKOTO A3bIKA.

I HATJISAHOCTH TIPUBENEM B IPUMEDP
HECKOJIBKO CJIOBApHBIX CTaTell u3 CJIOBaps
. H. lumrykoBa:

«AKTep a, m. an actor or player, a comedian

AkTpuca, b, f. an actress, a woman player»
[22,c. 3].

«banarypka, u. f. vulg. a merry, jovial,
cheerful woman, a buffon

Banarypubiii, as, oe, adj. vulg. comical,
full of jests, pleasant, socose, merry, jovial»
[22, c. 37].

«/lenb, aHA, m — a day; paGOTHBIH JIeHb —
a work day; mpasaHuuHbIi meHb — a holiday,
festival day; nenp poxxmenus — birth day; nens
mokasiHusA — penance-day; zeHb e3zpl a day’s
journey; nens ot ausa — from day today; nenn
cuycta — the next day, the day following; muu
Kopoue craHoBsTcs — the days shorten or grow
short» [22, c. 253].

«Kyua, u, f. A heap, pile, mass, collection;
it. company, crowd, throng, set, gang; crew;
Kyua feHer, a heap of money; kyua Jsroeit, a
crowd of people; cobupats B Kyuy, to heap up,
to gather» [22, c. 541].

WHTepecHO, 4YTO C€aMO IIPUJIATaTebHOE
«aHTJINHACKUN» JIaeTCsl B CJIOBApE B BHJE IBYX
PAaBHO3BHAYHBIX BApPHAHTOB «ATVIMIKAH, ad,
oe— adj. — See ArIMHCKUI»; aHAJOTHYHO
IIPEJICTABJIEHO M CYIIECTBUTEJIbHOE «AIIHYa-
HuH, f, m — See AHIIMUaHUH» [22, ¢. 5].

OueBHAHO, CTPEMACh K MAaKCUMAJIBHOM
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MOJTHOTE TIPEJICTABJIEHUS] PYCCKOM JIEKCUKHU B
CBOEM CJIOBape, aBTOP BKJIIOUAET B CJIOBHUK
JIEKCUKY Pa3HbBIX PETUCTPOB U CTHJIEH, TEPMU-
HBI, JKaprOHU3MBbI, WUMeHa, Hamp. «AHHA, Bl
F Ann; ... ApHoJibg, a — Arnold» [22, c. 9].

«Babku Bosiubm (TpaBa) — sedge, or
sword-grass [22, ¢. 13].

«I'ycrepa, per — (Lat. Cyprimus vim) — a
trout [22, c. 243].

[IpuBomuMble B CKOOKaxX OOBACHEHUS
HATJISITHO CBHUJIETEJIBCTBYIOT, UTO JJAHHBIE CJIO-
Ba OTHOCHWJIUCHh K PENKOH, CIEIUATbHOU JIEeK-
CHKE, ITOHATh KOTOPYIO B PsZie CIYIAEB MOKHO
[0 aHIJIMHACKOMY II€EPEBOJY; BO3MOXKHO, OHH
JOJIKHBI ObLIM OBl BKJIIOYATHCS B CIIEI[HAJIb-
HBIE CJIOBApU, KOTOPbIE TaK)Ke Pa3BUBAJIUCH B
VKa3aHHBIN IEPUOI.

B Tekcre cioBapsi aBTOp BHIOOPOYHO OTMe-
YyaeT STUMOJIOTHIO CJIOB, Hamp., «rosioer (UKr.)»,
«roig (Pol)», «amuckoc (Greek)», «apsAruib
(German) — a porter, a bearer» [22, c. 295] u zp.
C TOYKM 3pEHUs] STUMOJIOTUN CAMYI0 OOJIBIILYIO
rpynny ciaoB B cioBape WM. H. IlIumrykosa co-
crapseT (CTapo)cyIaBsHCKAs JIEKCHKA, KOTOpas
OTMeU€eHa COOTBETCTBYIOIIEH IIOMeTOM: Ge3Bpe-
MeHe, Oeccep/iHbIH, 0JIaT0JI03HBIH, OJIaroMyske-
CTBYIO, OJ1arociiaBue, 61aroyKpararcs, rai, ro-
pona, Aj1aHs, AJ1aTo, AECATEPULIEIO 1 MHOTHE JIPY-
rue. [lpuBezieM ellle OJUH BBIPABUTEIbHBIN
mpumep: «I'pyzneHs, mHA — an ancient name for
the month of December» [22, c. 237], TO ecTb
«CcTapoe Ha3BaHue Mecsna Jlexkabpp».

Kpome crenwajspbHON JIEKCUKH — aBTOP
BKJIIOYAET B CJIOBADPbH JEPHUBATHI OJHOTO CJIOBA
(kopHs) B KauecTBe OT/IETBLHBIX CJIOBAPHBIX CTa-
Teld, HAIpUMep, UMEHHO TaK IIpe/ICTaBJIEHbI
CJI0Ba «ajiMas, ajiMasell, aJIMa3UK, aIMa3uIIe»
[22, c. 5] 1 11e7T0€ THE3A0 OHOKOPEHHBIX CJIOB C
KOPHEM «Zyp-» (TOYKa C 3amsaToll CUTHAIU3H-
pyeT oTAesieHHe OMHOU CJIOBAPDHOM CTAaTbU OT
ZIPYTOH): «Jypa; JIypaKOBaTO, IAyPaKOBATHIH,
JTlypaKkoBaTh; Jypak, AypaduHa, Jypadulle; JIy-
pallKu, MO-Aypavecky; Aypavek; aypadyecTBo;
JIlypadyecTByI0; AypaunHa; Aypajiel; Aypadullle;
Jlypady; Aypadych; aypuima» [22, c. 297]. Co-
BpPEMEHHBIH  HCC/Ie0BaTeNb,  HU3YYHUBIINH
JKHMBHB U JieAaresbHocTh U. [IluirykoBa, BbICKa-
3bIBA€T IIPEAIOJIOKEHUE, YTO OH, «CO3/aBas
CBOHM CJIOBaph, IMO-BHAUMOMY, paccMaTpUBaJ
€ro Kak yueOHoe mmocobue /111 KaJIeTOB KOpITyca,
M3YYABIINX aHIJIMHCKUHN SA3BIK B KayecTBe 00s5-
3aTEJILHON JUCIUILINHBL. KOHIEMIUs cI0Baps
IpeTepriesia HEKOTOPble U3MEHEHUs YKe T0CTIe
TOI'0, KaK OBLIM BbII€JIEHBI JeHbIH Ha €ro u3aa-
Hue: Mmopckoi muHucTp I1. B. Yuuaros, usBect-
HBIM CBOMMH aHTJIOQWIbCKUMH B3IJIS/IAMU,
mobymum  IlluinykoBa co3aaTh MaKCHMAaJIbHO
TIOJTHBIN PYCCKO-aHIVIMUCKUN cI0Baph» [18, c.
86] — mpeampusaTHE, KOTOPOMY B CIJIy pszia
JlpaMaTUYeCKUX TPUUYUH He CYXKAEHO OBLIO
OCYIIIECTBUTHLCA B MOJTHOM o0BbeMe. Tem He Mme-
Hee, MMOZI00HOE TIPEATIOIOKEHE O0BSICHSIET He-

KOTOpBIe 0COOEHHOCTH CJIOBAPSI.

OOpatuM BHUMAaHHE Ha CJIEAYIOIIUH BbI-
pasuTeNbHBbIN (aKT: IEepBble OTEYECTBEHHBIE
aHIJIO-PYCCKHE CJIOBAPU CO3/aBAJINCh IOCTe-
IIEHHO, TO €CTh YCUJIUAMHU HECKOJIbKHUX aBTOPOB
(T. Tlomeruxka, B. KpsikeB, ocobenno I1. XKna-
HOB); 6oJjiee TOTO, WX aBTOPHI LK OT «Ma-
JIBIX», MPUBBIYHBIX GOpM ujieorpaduyecKkoro
CJIOBapsi, NPIIOKEHHOTO0 K Yy4YeOHHKAM, K
pacIIUPEeHHOMY aHIJIO-PYCCKOMY II€peBOJHO-
My cmoBapoo. Ilpm coszmaHmum — pyccKo-
aHrmiickoro ciaoaps Y. H. [IIummykoB JIMYHO
mpojesiai, 6e3 npeyBeInveHus, OTPOMHYIO pa-
00Ty, pe3y/IbTaThl KOTOPOU OBUIH IIpEZCTABIIE-
HBl B H3JIJaHHBIX JIBYX TOMax €ro pycCKO-
aHTJIUHCKOTO CJIOBaps.

[ToxBOAs UTOTH, TOBTOPUMCS, UTO IIEPBHIE
OTEUECTBEHHBbIE AHIJVIO-PYCCKHUE U  PYCCKO-
AHIVIMHMCKHUE CJI0Bapy OBUTH CO3JJaHBI, MPEK/IE
Bcero, A obecnedeHuss 006pa30BATEIHLHOTO
mporecca, T.e. ObIM YUeOHBIMU CJIOBAPSIMU.
JToT aKT MOATBEpPKJAeTcA TeM, YTO OHU
BKJIIOYAJIUCH B YUYEOHUKH QHIJIMHCKOTO S3bIKA
JUISI POCCUMCKUX YIEHUKOB ¥ aKTUBHO HUCIIOJIb-
30BAJIUChH Ha 3aHATHUAX 10 aHIJIUMCKOMY f3bI-
Ky. IlepBble oT/iesIbHBIE, HE IIPUCOEINMHEHHBIE
K y4YeOHMKaM aHIJIO-PYCCKUH H  PYCCKO-
AQHTJIMHCKUH CJIOBapH OBLIN TaKKe HAIIMCAHBI
IperoiaBaTesIAMU aHIVIMHCKOTO A3bIKa Mop-
CKOTO  KajleTckoro kopmyca B CaHKT-
ITerepbypre. OTMeTuM, YTO HE TOJIBKO CaMO
yueOHOe 3aBe/IeHHe U ero IPernojaBaTesiv, HO
Jaxke ero Ttunorpadusa CHIPaIH OOJBIIYIO
pOJIb BO BHEJDEHUM AHIJIMICKOTO f3BIKA B
poccutickoe oO6pa3oBaHue U — IIUpe — B 00IIIe-
crBo. HammcaB v uzzaB nepBble OTEYECTBEH-
Hble [EepPeBOJHBIE CJOBApU C AHIVIMACKUM
SI3BIKOM, IPEINOJaBaTeNN KOpIyca BOCIOJIHU-
JIU CyIIECTBEHHBIH MPOOEs B OTEYeCTBEHHOU
JIeKkcuKorpaduu, B KOTOPOU K TOMY BpEMEHU
VK€ CYIeCTBOBAIM CJIOBApH C JIDYTUMH KU-
BBIMU €BPOIIEHCKUMHY S3BIKAMH.

AHasn3 paHHUX OTeueCTBEHHBIX CI0Bapei
C QHIVIMHCKUM fA3BIKOM TaK)Ke II0Ka3bIBAET,
4YTO B YKa3aHHBIN IIEPUOJ OTeuecTBEeHHAs JIeK-
cukorpadus JUHAMUYHO pa3BHUBajIach, OCY-
LIECTBJIAJICA IIEPEX0J] OT IIPEMMYIECTBEHHO
uneorpaduyeckux cioapeii (ciaosapu I. ITo-
sneruku, B.KpsokeBa, cioBapu B ydueOHHKax
I1. ’KnanoBa) k aygaBUTHBIM (aHIJIO-PYyCCKUN
cioBapp II. JKmaHoBa, pycCcKO-aHIIUMCKUHI
cioBapp U. IllumiykoBa); OT MpPOCTOro mepe-
4uCJIeHud cJI0B, Kak y I'. Ilosetukuy, Kk rpaMor-
HO COCTaBJIEHHBIM, CHA0KEHHBIM MIOMETaMU U
IIpYMepaMu CJIOBapHBIM cTaThsaM. Kpome Toro,
u ciaoBappb II. Y. JKmanoBa, © 0cobGeHHO pyc-
cKo-aHIMHCcKUU ciaoBapp Y. llumykoBa Mo-
TYT CIIY?KUTDb [IEHHBIM UCTOYHUKOM JIJIS U3yde-
HUA pycckoro fA3plka koHHma XVIII — xHagama
XIX BB. CoBpeMeHHBIHN HCC/Ie0BATEID ITUIIIET:
«C0Bapu U SHIUKJIONEANN — 3TO BCEr/IA CBU-
JIeTeJIbCTBO 3PEJIOCTH HAIlUH, CBUJIETEIHCTBO
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eCJIN He PEIINTh, TO 00QyMaTh KaKOW-TO BO-
mpoc ¢ nepom B pyke. CloBapu He MeHee WH-
TEPECHBI CBOEH CONPSKEHHOCTHIO CO BpeMe-
HeM ... CJ10Bapu IOKyMEHTUPYIOT 3IOXY...» [2].
ITosiaraem, YTO NPOBEJIEHHBIN aHAIN3 PAHHUX

AHTJIMUCKUX CJIOBaped HarJISAHO IOKa3bIBAET,
YTO OHHU JIEUCTBUTEJIBHO JIOKYMEHTHPYIOT U
XapaKTEPU3YIOT BII0Xy, HO OJIHOBPEMEHHO
(GopMUDPYIOT ee UHTEJJIEKTYaIbHBIH U 06pa3o-
BaTeJIbHBIHN IIOTEHIIHAIT.

OTe4YeCTBEHHBIX AaHIJIO-PYCCKUX M PYCCKO-
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